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BANKOVA O.S. The importance of learning English in pilot train-
ing: world practice. The article addresses the issue of the neces-
sary language training for future aviation professionals, together with 
practical training prior to flight training or initial training during flight 
in English-speaking countries. World practice shows a growing need 
for language training for pilots, air traffic controllers, etc. in areas of 
the world where English is not traditionally the mother tongue of the 
population. Important questions are what communicative skills are 
needed by future pilots and how ongoing research on English-
language teaching methodology can help in the overall training of 
aviation professionals. The article presents the results of a study on 
the training of indigenous language-speaking professional pilots who 
were trained in English-speaking countries from the outset. The 
author gives examples from the experiences of students from coun-
tries such as China, USA, Greece, Brazil etc. Our research focuses 
on developing communication skills needed by students, To future 
pilots, to successfully learn in an English-speaking environment 
during their apprenticeship.
Keywords: language training, communicative skills, training of 
pilots.

БАНЬКОВА О.С. Важливість вивчення англійської мови під 
час підготовки пілотів: світова практика. У статті піднімається 
питання необхідної мовної підготовки майбутніх фахівців 
авіаційної галузі разом із практичним навчанням до початку 
польотної підготовки або початкової підготовки під час польоту 
в англомовних країнах. Світова практика демонструє зростаючу 
потребу в мовній підготовці пілотів, авіадиспетчерів та ін. у тих 
районах світу, де англійська мова традиційно не є рідною мовою 
населення. Важливі питання полягають у тому, які комунікативні 
здібності потрібні майбутнім льотчикам і як поточні дослідження 
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методології викладання англійської мови можуть допомогти у 
загальній підготовці спеціалістів авіаційної сфери. У статті 
представлені результати дослідження навчальної підготовки 
професійних пілотів, які не говорять мовами корінних народів, 
та котрі від самого початку пройшли підготовку в англомовних 
країнах. Автором наводяться приклади із досвіду навчання 
студентів таких країн світу, як Китай, США, Греція, Бразилія, 
тощо. Наше дослідження робить акцент на розвиток 
комунікативних навичок, які необхідні студентам, майбутнім 
льотчикам, для успішного навчання в англомовному середовищі 
під час отримання професії. 
Ключові слова: мовна підготовка, комунікативні навички, 
підготовка пілотів.

БАНЬКОВА Е.С. Важность изучения английского языка при 
подготовке пилотов: мировая практика. В статье 
затрагивается вопрос необходимой языковой подготовки 
будущих специалистов авиационной отрасли вместе с 
практическим обучением до начала полётной подготовки или 
начальной подготовки во время полета в англоязычных странах. 
Мировая практика демонстрирует растущую потребность в 
языковой подготовке пилотов, авиадиспетчеров и т.д. в тех 
районах мира, где английский язык традиционно не родной 
язык населения. Важные вопросы заключаются в том, какие 
коммуникативные способности нужны будущим летчикам и как 
текущие исследования методологии преподавания английского 
языка могут помочь в общей подготовке специалистов 
авиационной сферы. В статье представлены результаты 
исследования учебной подготовки профессиональных пилотов, 
не говорящих на языках коренных народов, которые с самого 
начала прошли подготовку в англоязычных странах. Автором 
приводятся примеры из опыта обучения студентов таких стран 
мира, как Китай, США, Греция, Бразилия и т.д. Наше 
исследование делает акцент на развитие коммуникативных 
навыков, необходимых студентам, будущим летчикам, для 
успешного обучения в англоязычной среде во время получения 
профессии.
Ключевые слова: языковая подготовка, коммуникативные 
навыки, подготовка пилотов
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Вступ. Авіація, можливо, є найглобальнішою з усіх галузей. Не тільки 
через те, що індустрія робить світовий транспорт доступним та зручним, а 
тим, що авіаційна промисловість об’єднує людей з різних мовних та культур-
них верств для участі в операціях, професійного розвитку та підготовки. 
Незалежно від того, яка мова є рідною, навчання авіаперевезень часто прово-
диться англійською мовою, починаючи з періодичної підготовки та перепідго-
товки фахівців та закінчуючи початковою підготовкою нових пілотів. 

Щоб стати пілотом, студенти мають продемонструвати компетентність 
як у концептуальних знаннях авіації, так і в управлінні літаком. Першим кро-
ком зазвичай є завершення курсу початкової школи, який включає звичайні 
уроки теорії польоту та авіаційних систем, що викладаються інструктором 
наземної школи. У той час як одним з можливих варіантів є організація курсів 
навчання в загальноосвітніх школах в режимі онлайн, більшість зі студентів  
віддають перевагу заняттям з особовим складом (викладачами), які прово-
дяться паралельно за будь-якими іншими професійними навчальни-
ми програмами.

У ході практичної частини льотної підготовки студенти взаємодіють із 
льотчиками аналогічним чином, включаючи словесну демонстрацію знання 
змісту та майстерності. Однак проблема, з якою стикаються льотчики, які 
навчаються в англомовних країнах, полягає в тому, що вони повинні брати 
участь у заходах, використовуючи мову, яка не є їхньою рідною мовою.

Льотчики-інструктори, безумовно, не є викладачами англійської мови, і 
вони не проходять обов’язкової підготовки в галузі стратегій, спрямованих на 
пристосування до різних професійних вимог. Викладання англійської мови, 
необхідне для успішного навчання польотів та є частиною загальної підготов-
ки фахівців авіційної сфери. 

Основна частина. У програмі польотної підготовки англійська мова є 
невід’ємною частиною оволодіння авіаційною та мовною майстерністю, 
оскільки все навчання відбувається англійською мовою. Зокрема за англо-
мовними програмами працюють вищі навчальні заклади України, як 
Національний авіаційний університет. Студенти можуть вивчати авіаційну 
англійську у своїх рідних країнах або в англіканських країнах багатьох органі-
зацій з підготовки льотних екіпажів. У своїх рідних країнах студенти можуть 
особисто відвідувати курси авіаційної англійської мови, які викладають місце-
ві інструктори. З іншого боку, деякі студенти приїжджають до країни, де 
навчаються та до початку практичної підготовки відвідують заняття з авіацій-
ної англійської мови. Оскільки критерії прийому та вимоги до перевірки знан-
ня англійської мови під час підготовки до польоту, як і раніше, є неструктуро-
ваними та непослідовними, студенти можуть взагалі пропустити мовну підго-
товку та почати льотну підготовку лише для того, щоб бути «заземленими» 
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через неадекватну здатність до вивчення англійської мови (ЕМЕРІ; ГЛІДДОН, 
2019; РОБЕРТС; ОРР, 2020).

Наприклад, багато студентів, які відправляються до Сполучених Штатів 
для навчання, мають контракт з авіакомпанією, яка платить їм за навчання та 
повернення додому (DUSENBURY, 2010), тому час, витрачений на мовну під-
готовку, вважається марнотратним та неефективним.

Якщо учень розпочинає практичну льотну підготовку без необхідних 
мовних навичок, це, перш за все, ризик для безпеки. У Сполучених Штатах, 
де, за оцінками, курсують 40000 студентів міжнародних рейсів (ХОФФМАН, 
2020 рік), дотримуються Стандарти авіаційної англійської мови (AELS), викла-
дені у Федеральному авіаційному управлінні (ФАА, 2013 рік).

У 2017 році два пілоти-студенти в Канаді здійснили невдале зіткнення в 
повітрі під час польоту самотужки. Агентство з розслідування нещасних 
випадків дійшло висновку, що відсутність знання англійської мови стало одні-
єю з причин цього і рекомендувало студентам-пілотам не літати поодинці до 
складання іспиту з англійської мови в авіації. Ця аварія є ілюстрацією того, що 
ОПТ потребують способу достовірної оцінки того, чи достатньо у льотчика 
англійська мова.

Використання тесту, розробленого з урахуванням вимог ІКАО щодо 
володіння мовою, є ненадійним показником готовності до льотної підготовки, 
оскільки стандарти ІКАО спеціально написані для оцінки володіння мовою 
ліцензованими пілотами та контролерами в галузі лігвістичної підготовки 
(ІКАО, 2010).

Тестування авіаційної англійської мови для професійних пілотів та авіа-
диспетчерів потребує певного рівня досвіду з урахуванням відповідних тех-
нічних знань (KIM, 2018) і, отже, не відповідає потребам майбутніх льотчиків, 
які, можливо, ще не набули цього авіаційного досвіду (EMERY, 2015;).

Мовні потреби льотчиків є унікальними в тому, що вони повинні брати 
участь у спілкуванні з диспетчерами, а також взаємодіяти зі своїми льотчика-
ми-інструкторами, розуміти лекції викладачів наземних шкіл та читати інфор-
мативні підручники з теорії польотів, авіаційні системи та аеропорти (EMERY; 
ROBERTS, 2020). Інші мовні завдання, які очікуються від льотчика, включають 
інструктаж з інструктором з польотів, переговори з диспетчерами перед 
вильотом, питання та відповіді на усних іспитах, бесіди з колегами та технічні 
проблеми (FRIGINAL; MATHEWS; ROBERTS, 2020).

Ці завдання виконуються в гучних, динамічних польотних палубах з аві-
адиспетчерами, у тренажерах з інструкторами польоту та типових класних 
кімнатах з наземними інструкторами. На тренувальному літаку та навколо 
нього студенти повинні відповідати на запити інструкторів, відповідати на 
запитання, щоб продемонструвати розуміння та підтвердити завдання кон-
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трольного списку. Вкрай важливо, щоб навчання авіаційної англійської мови 
було «спеціально побудовано, щоб забезпечити [навчальні програми] обґрун-
тованість та ефективність» (ROBERTS; ORR, 2020, p. 140).

Тому, оскільки мовні навички, необхідні для підготовки до польотів, 
належать як льотчику, так і учню, відповідний мовний курс повинен чітко 
включати аспекти англійської мови для конкретних цілей, але також має бути 
орієнтований на деякі академічні навички читання та прослуховування текстів 
англійською мовою. Щоб краще зрозуміти значущість цього курсу в сучасній 
авіаційній промисловості, було проведене дослідження ринку цивільної авіації 
Китаю, яке показало, що до 2016 року в Китаї було близько 32 000 пілотів, 550 
з яких були іноземцями (GORBOLD, 2017). Загальна кількість учнів різко зрос-
ла, і щорічно в середньому 5000 студентів-пілотів приступають до навчання; 
50% цих студентів проходять початкову підготовку в Китаї, а решта 50% - у 
Сполучених Штатах, Канаді, Австралії, Південній Африці та Англії.

Із досвіду лінгвістичної підготовки американських навчальних закладів, 
ми бачимо, за словами одного зі студентів, що у льотній школі в Техасі  
інструктори «говорили повільно». Студент був єдиним пілотом, який пройшов 
підготовку в Сполучених Штатах, який включав двотижневий курс загальної 
англійської мови до початку занять. Він також змоделював уроки комунікації, 
які відбувалися за правилами візуального польоту, та на яких інструктор роз-
повідав студентам про можливі сценарії роботи з радіозв’язком. Прикута 
увага до мовної підготовки була виправдана тим фактом, що деякі студенти 
не змогли скласти іспит не тому, що не вміли літати, а тому, що їхня англій-
ська була настільки поганою для виконання сольного рейсу (BIESWANGER, 
M., PRADO M., ROBERTS  J. 2020).

Ми можемо стверджувати, що труднощі мовної підготовки студентів – 
майбутніх пілотів полягає у факторі англомовного викладача, а саме у тому, 
чи є англійська мова рідною мовою. Так, студенти льотної школи у Флориді 
були в основному з Індії, Китаю або Південної Америки, а інструктори стикну-
лися із труднощами коректного розуміння студентів через диференціацію в 
акцентах. Інший приклад, коли один із майбутніх пілотів скаржився на грець-
кого інструктора, якого важко було зрозуміти через акцент.

У ході досліження стало відомо, що пілоти, які пройшли підготовку у 
Сполучених Штатах, підтверджують, що вони краще справлялися з комуніка-
тивними навичками, оскільки англійська мова була рідною у викладачів.  

Із іншого прикладу двоє з пілотів висловили жаль з приводу того, що 
вони не завершили початкову льотну підготовку в Китаї, оскільки, на їхню 
думку, мовний бар’єр перешкоджав розвитку їхніх льотних навичок. Вони 
відчували себе переобтяженими необхідністю займатися мовою і вчитися 
літати одночасно (FARRIS, 2007).



Психолого-педагогічні та організаційні умови запровадження європейських стандартів вищої освіти в Україні

155

За словами всіх опитаних, були випадки, коли студенти не завершували 
курс навчання на льотному курсі або не встигали через недостатнє знання 
англійської мови. Наприклад, учасник, який отримав ліцензію в Південній 
Африці, згадав про те, що деякі з його однокурсників успішно не завершили 
свою підготовку і після повернення в Китай перейшли на інші технічні спеці-
альності. Оскільки авіакомпанія вклала гроші в їхню льотну підготовку, вони 
врешті-решт стали працювати диспетчерами, техніками з обслуговування 
літаків або на інших не пов’язаних з літаками роботах в авіакомпанії.

Висновки. Мовна підготовка фахівців авіаційної галузі є невід’ємною 
частиною загальної підготовки пілотів, диспетчерів тощо. Курс підготовки 
майбутніх пілотів не має ігнорувати розвиток мовних навичок, а саме таких 
базових понять як структура  англійської мови, володіння англійським акцен-
том, що широко розуміється, і активне і пасивне ознайомлення з різними 
акцентами, що необхідно для ефективної та дієвої комунікації англійською 
мовою, ознайомлення із граматичними навичками, тощо. Найглибші знання 
стратегічних навичок не можуть повністю компенсувати гостру нестачу мов-
них знань. При розгляді обох аспектів основну увагу слід приділяти усному 
спілкуванню, особливо у країнах, де письмове спілкування домінує, а усні 
навички часто ігноруються у звичайних мовних класах. В Україні, як і в біль-
шості країн світу, акцент навчання комунікативній англійській мові є важли-
вою вимогою для підготовки польотів та їх подальшої кар’єри.

Наше дослідження робить акцент на розвитку комунікативних навичок , які 
необхідні студентам, майбутнім льотчикам, для успішного навчання в англомов-
ному середовищі. Це дослідження ґрунтується на раніше проведеному аналізі 
потреб у вирішенні найбільш актуальних мовних завдань на початкових курсах 
підготовки льотчиків, про що йшлося вище, і дає змогу вивчити досвід пілотів, які 
успішно завершили льотну підготовку з набуттям англомовних навичок. 

Майбутня розробка методології викладання англійської мови для підго-
товки фахівців авіаційної сфери стала надзвичайно актуальною у світовій 
практиці навчання спеціалістів авіаційної сфери та у досвіді вітчизняних 
навчальних закладів.
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